SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

PN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.

The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses



are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fir
unsachgemale Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern
nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht flir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Geréat ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen Kkonzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

I\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tlr nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

F'N WARNUNG Geschirrspulmittel sind  stark
alkalisch. Sie konnen bei Verschlucken aulerst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspuler
fern halten, wenn die Tur gedffnet ist. Nach jedem
Waschzyklus prufen, dass das Spulmittelfach leer ist.
FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position in
den Geschirrspuler gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien. Keine explosiven oder entzindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spruhdosen) in dem oder in der

Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr. Das Gerat
darf nur zum Spullen von Haushaltsgeschirr gemaf
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet
werden. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwasser.
Nur Spulmittel und Klarspuler flir automatische Ge-
schirrspuler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
harter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm
laufen, um Korrosionsschaden an den Innenteilen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
auerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vor Wartungsmalinahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen. Das Gerat im Falle einer Storung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnittver-
letzungen. Zum Anschliel3en des Geschirrsplilers an
die Wasserversorgung nur neue Schlauchsatze ver-
wenden. Keine alten Schlauchsatze wiederverwen-
den. Samtliche Schlauche mit Schellen sichern, damit
sie sich wahrend des Betriebs nicht |0sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das Ge-
rat muss an der Wand aufgestellt oder in Mdbel ein-
gebaut werden, um den Zugriff auf seine Rickseite zu
begrenzen. Fur Geschirrspuler mit Entluftungsschlit-
zen am Boden, durfen die Schlitze nicht durch einen
Teppich verstopft sein.

FN Die Installation, einschlieRlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschlisse
und Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker durchgefuihrt werden. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdruck-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder den nachsten Kunden-
service. Nach der Installation missen Verpackungs-
abfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.) aulerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerat vor Installationsarbeiten von
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspller am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von dem
Geschirrspulermodell. Istderinstallierte Zulaufschlauch
mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet, betragt die maximal
zulassige Wassertemperatur 25 °C. Fur alle anderen



Modelleistdie maximalzugelassene Wassertemperatur
60°C. Die Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten
mit Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche zu kurz
sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei verlegen. Vor
der ersten Verwendung des Gerats den Wasserzulauf
und den Ablaufschlauch auf Undichtigkeiten prufen.
Vergewissern Sie sich, dass die vier Ful3e fest auf dem
Boden aufliegen. Stellen Sie diese dementsprechend
ein. Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass
der Geschirrspuler vollkommen eben und standfest ist.

WASSERANSCHLUSS

Beim Anschluss des Gerats an die Wasserversorgung
dirfen nur neue Schlauche verwendet werden.
Verwenden Sie keine alten Schlauch-Sets.

Gemaly der entsprechenden DIN-Norm muss
das Gerat an ein Wasserzulaufsystem mit einer
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die
gegen Ruckflielen zur Trinkwasserquelle schitzt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung
durch einen Fachmann bestatigen.

Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung vorhanden ist
oder Sie weitere Informationen bendtigen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst, der einen Adapter mit
integriertem Ruckflussverhinderer organisieren kann.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

F'N Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  mdglich  sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigtsind, wenn es nichteinwandfrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

FN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer ahnlich qualifizierten
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden
- Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heil3en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

FN WARNUNG Vor dem Durchfihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt

ist. Umdie GefahrvonPersonenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen konnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflr der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angeflhrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederver-
wertbar und tragt das Recycling-Symbol €. Werfen
Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach
fort, sondern entsorgen Sie es gemal} den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen  Vorschriften zur  Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr oder
dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat gekauft
wurde. Dieses Geréat ist in Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verordnungen
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten
2013 (inderjeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalen
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das E Symbol auf dem Geradt bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
FUr Deutschland regelt das Elektrogesetz die
Ruckgabe von Elektrogeraten noch weitreichender.
Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rliickgabemdg-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor:
» FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Rucknahme ihres Altgerates bei An-
lieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?
* Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer

Verkaufsflache von mindestens 800m?, wenn diese



* regelmalig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

» Rucknahmen uber den Versandhandel.

FUr Haushaltsgrol3gerate mit einer Kantenlange
Uber 25cm gilt eine 1:1 Rucknahme — sie kdnnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zuriickgeben. Fur
Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Ricknahmepflicht — die Rickgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen.
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und
Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese
zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

CONSIGNES

DE SECURITE

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den
kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist es
das effizienteste Programm, das auch zur Prifung der
Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspullen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.

IIL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avantd’utiliser 'appareil, lire attentivementles consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure. Le présent manuel et 'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité importantes qui
doivent étre lues et observées en tout temps. Le fabri-
cant décline toute responsabilité si vous ne respectez
pas ces consignes de sécurité, et en cas de mauvaise
utilisation ou d’'un mauvais réglage des commandes.
I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a I'écart de 'appareil sauf s'’ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni I'expérience ni les
connaissances requises, peuvent utiliser cet appareil
sous la surveillance ou les instructions d’'une personne
responsable leur ayant expliqué I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité, ainsi que les dangers potentiels. Les
enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Les enfants
ne doivent pas nettoyer, ni procéder a l'entretien de
I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de contrdle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique et
peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel dans les
magasins, bureaux et autres environnements de travail ;
dans les fermes; par les clients dans les hétels, motels,
chambres d’hotes, et autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de
I'appareil ne peut porter que le panier a vaisselle (char-
gé de vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne
Vous asseyez pas et ne montez pas dessus.

I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont tres alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin de
chaque cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil al'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou
pres de l'appareil - risque d’incendie.L’appareil doit
uniquementétre utilisé pourlaverlavaisselle domestique
en suivant les instructions du présent manuel.L'eau
contenue dans l'appareil n'est pas potable. Utilisez
uniqguement des détergents et des produits de ringage
congus pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque
vous ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites tourner
un cycle immeédiatement pour éviter des dommages
dus a la corrosion aux pieces internes. Conservez
le détergent, le liquide de ringage, et le sel hors de
portée des enfants. Coupez l'alimentation en eau
et débranchez ou déconnectez I'alimentation avant
I'entretien et la maintenance.Débranchez I'appareil en
cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins
deux personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez
des gants de protection pour le déballage et l'installation
de 'appareil - vous risquez de vous couper. Brancher le
lave-vaisselle au réseau d’eau en utilisant uniquement
de nouveaux kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne
doivent pas étre réutilisés. Un collier doit étre fermement
fixé sur tous les tuyaux afin que ces derniers ne se



desserrent pas lors du fonctionnement de I'appareil.
Respectez les normes en vigueur de la société locale
de distribution d’eau. Pression d’alimentation en eau :
0,05 - 1,0 MPa. L’appareil doit étre placé contre le
mur ou intégré dans un meuble afin de limiter 'acces
a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles avec des
ouvertures a la base pour la ventilation, les ouvertures
ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation. Aprés
avoir déballé l'appareil, assurez-vous qu’il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de probleme,
contactez le détaillant ou le Service Aprés-vente le plus
proche. Une fois installé, gardez le matériel d’emballage
(sacs en plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la
portée des enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez
lappareil de l'alimentation électrique avant de l'installer
- vous pourriez vous électrocuter. Lors de linstallation,
assurez-vous que I'appareil n"'endommage pas le céble
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou
déclencher un incendie. Branchez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

Si l'appareil est installé a l'extrémité d’'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
charniéres pour éviter qu’elle ne soit endommageée. La
température d’entrée d'eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique «max 25°C»,
la température maximum de I'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modeéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d'un appareil avec systéeme de coupure
de l'arrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
I'étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
leau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et
assurez-vous que l'appareil est parfaitement de niveau
en utilisant un niveau a bulle.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant du
four (visible lorsque la porte est ouverte).

PN I doit étre possible de déconnecter I'appareil de
l'alimentation électrique en le débranchant si la prise
est accessible u au moyen d’'un interrupteur multipolaire
accessible installé en amont de la prise conformément
aux normes de sécurité nationale.

I\ N'utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l'installation terminée, I'utilisateur ne

doit plus pouvoir accéder aux composantes électriques.
N'utilisez pas I'appareil si vous étes mouillé ou si vous
étes pieds nus. N'utilisez pas cet appareil si le cable
d’alimentation ou la prise de courant sont endomma-
gés, si'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il
a été endommageé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.

Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le cordon
des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de Iésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler I'appareil avec deux personnes
(pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais d’équipement
de nettoyage a vapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées par
le fabricant pourraient donner lieu a un risque pour la
santé et la sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un entretien
ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes
sont soulignés dans le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’'emballage sont enti€rement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage €y .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre
jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant
la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiére d'élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
lappareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu'amendés). En vous assurant que
'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez



aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le E symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique gqu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiére d’éco-conception. Le chargement du lave-

SIGURNOSNE UPUTE

vaisselle domestique jusqu’a la capacité indiquée par
le fabricant contribuera a économiser de I'énergie et de
'eau. Le préringage manuel des éléments de vaisselle
provoque une augmentation de la consommation
d’eau et d’énergie et n'est pas recommandé. Le lavage
de la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique
consomme habituellement moins d’énergie et d’eau
en phase d'utilisation que le lavage a la main lorsque
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément
aux instructions du fabricant.

A DEPOSER A DEPOSER

REPRIS|
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Poi lecte sur
P I a réparation e onde I

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procCitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresSno podesSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemoijte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda

kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdZent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. IskljuCite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.



I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izri¢ito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provijerite da tijekom transporta nije doslo
do oStecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektri¢ni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc€noj ploc€i, potrebno je
pokriti podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijestena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podesavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr$eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

F'N Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uCiniti pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi€enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

I'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
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zamijeniti proizvodac€, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povilaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

F'N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva os$tecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja €. RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektricnih kucanskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (OEEOQO) i uredbama
o otpadnoj elektricnoj i elektronic¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li
ispravho odlaganje tog proizvoda, pomoci cete
u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli§ i zdravlje ljudi. Simbol £ na proizvodu ili na
popratnoj dokumentaciji oznaCava da se s njim ne
smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje
elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi¢ajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima



EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Ruéno ispiranje posuda dovodi do veée potrosnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda

BE3BEAHOCHU YMNATCTBA

u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.

(MK

BAXXHO OA CE NMPOYUTA U NMOYUTYBA

Mpen oa ro kKopucTUTe anapaToT, NPoYnTajTe M OBUE
6e3begHocHM ynaTcTea. YyBajTe rm 3a BO UAHMHA.
OBve ynatcTBa M CaMMOT anapaT [JdaBaaT BaXKHM
6e3beqHoCHM npenynpenyBaka, kon Tpeba nocTojaHo
Aa ce nouuTyBaar. MpounsBoauTenoT oabuea cekaksa
04roBOPHOCT 3a HENpPUAPKyBaH-e KOH 0BUE 6e36eaHOCHM
ynaTcTBa, 3a HecoofBeTHa ynotpeba Ha anapaTtoT unu
HenpaBUIIHO NOCTaByBaH-E Ha KOHTPONUTE.

PN Muory manun peua (0-3 roamHun) Tpeba ga ce
JyyBaaT noganeky og anapator. Manute pgeua (3-8
rogunHn) Tpeba fga ce dyBaat noganeky of anapator
OCBEH aKo He ce noA noctojaH Haasop. Hdeua o
8 roavHM n noronemm, Kako U nuua co HamaneHu
PU3NYKM, CEH30PHWN UM MEHTarHM CNOCOBHOCTU UMK
6e3 MCKYCTBO M 3HaeHe MoXaT Aa ro KopuctaT OBOj
anapaT caMoO AOKOSKY Ce oA Hag3op U ako UM ce
AageHn ynatctea 3a 6e3begHa ynotpeba u ako rm
pasbepar Bkry4yeHuTe onacHoctu. [leuata He cmear
Aacuurpaar co anaparot. YACTEHETO M O4PXKYBaHETO
He cmear fa ro BpLuat geua 6e3 Hag3op.

NO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHUMAHMWE: anapatoT He e HAMEHET a ce paKyBa
CO MOMOLU Ha HaaBOpeLUEeH MPEKIOneH yped, Kako
LUTO € TajMep, Unn nocebeH cucteM Co AanedYnMHCKU
ynpaByBau.

FNOBoj anapaT e HameHeT Ja Ce KOpWUCTM BO
AOMaKMHCTBOTO U CIIUYHW MPUMEHN KaKo LWITO ce:
KyjHM 3a nepcoHanoT BO NPOogaBHULM, KaHuenapuu
n apyrn paboTHU CpeamHn; KyKn Ha ceno; oA cTpaHa
Ha KNWEHTUTE BO XOTENU, MOTENN, MAHCUOHN U OpYrn
CTaHGeHn cpeguHu.

P\ MakcumanHuot 6poj Ha MocTaBkM 3a MeCTo e
NpUKaXkaH BO TEXHUYKUOT FINCT Ha NPOU3BOAOT.

I\ BparartaHe Tpebaaa ce ocTaBa 0TBOPEHa - ONacHOCT
o, conHyBake. OTBOpeHaTa BpaTa Ha anapaToT MOXe
Aa ja U3OpXM TeXuHaTa Ha HanonHeTata pelueTka
camo Kora e unssriedyeHa. He notnupajte npegMeTn Ha
BpaTaTta u He cefleTe Unu CTojTe Ha Hea.
FNNPEOYMNPEOYBAHKSE: [letepreHTute 3a Muewe
cafloBM ce CUIMHO ankanHu. Tue moxaTt ga buaar
MHOry OMacHW OOKOSKY ce nporontaar. N3berHysajte
KOHTaKT CO KOXaTa U ouuMTe U 4dyBajTe M geuarta
noganeky o4 MaluvHaTa 3a CagoBW Kora BpaTtaTta €
oTBopeHa. [poBepeTte ganv nperpagarta 3a JeTepreHT
e npasHa no 3aBpLUYyBaHETO HA LIMKIYCOT HA MUEH-E.
FNNPEOYNPEOYBAHE: Hoxesute u apyrute
npnbopn co OCTpuU OenoBm Mopa Aa ce crtaeBaT BO

Koprara co OCTpuTe AerioBu CBPTEHW HaZomny unv aa
ce cTaBaT BO XOpU30OHTanHa nonoxba - onacHoOCT og
nceveHuum.

PN\ OBoj anapar He e 3a npodecuoHanHa ynotpeba.
He kopucTteTe ro anapatoT Ha OTBOpeHO. He 4yBajTe
€KCNMO3NBHM WNKU 3ananveyM MaTtepum (Ha np. KaHTu
co GeH3VH unu aepocon) BHaTpe Unn BO Grnm3nHa Ha
anaparoT - OMnacHOCT oA noxap. AnapaTtoT Mopa Aa
ce KOpUCTU CaMO 3a MUeH€e CafloBM BO COrMacHOCT CO
WHCTPYyKUMUTE of oBa ynatcTBo. BogaTta Bo anaparor
He e 3a nuere. Kopucrete camo AeTepreHT n aguTuem
3a NnakHewe HaMeHeTV 3a aBTOMaTCka MalluHa 3a
capoBu. Kora gogaBaTe cofl BO OMEKHYBaYvoT 3a BOAa,
n3BpLUETE €deH UMKIYC BedHal 3a Aa He Jdojae do
OLTeTyBake O KOpO3Wja Ha BHATPELUHUTE AEenoBW.
UyBajTe ro OeTepreHToT, CPeacTBOTO 3a MIakHEHE U
conTta nopganeky on godar Ha geua. Wcknyyete ro
[0BOJOT Ha Boda 1 oTkavete ro kabenoT o cTpyja npea
cepBucupare 1 ogpxyeame. VckryyeTte ro anapatort
0f CTpyja BO Cny4aj Ha gedexT.

MHCTANMALUJA

I\ Anapatot Mmopa Aa ro pakysaat v UHCTanvpaar e
nnn noBeke nuua - onacHocT of nospega. Kopucrtere
3aLUTUTHM pakaBuLUM 3a OTNaKyBaHe U UHCTanMpaHe
- onacHOCT of, ucedeHuun. lNoBp3eTe ja MawumHaTa
3a cagoBu CO OoBOfA 3a Boda co ynotpeba camo Ha
HOBW KOMNNeTn upesa. CTapuTe KOMNMETN UpeBa He
Tpeba NnoBTOPHO Aa ce kopuctat. Cute upeBa mopa
Aa duaat nodbpo NpuuUBPCTEHM 3a Aa He ce onabaear
3a BpemMe Ha pabotarta. Mopa aa ce nodntyBaar cute
nokarnHu nponucu 3a cHabaysanse co Boaa. [NpuTncok
Ha BogocHabayeamne 0.05 - 1.0 MPa. AnapaToTt mopa
Aa buae noctaBeH Ha sua Unu BrpageH BO efeMeHT
3a Ja ce orpaHuyyu npucTanoT OO 3agHaTta cTpaHa.
3a MawuHWTE 3a CcagoBM KOM MMaaT OTBOpM 3a
BEHTMNaumja BO OCHOBaTa, OTBOpPUTE He cmeaT Ada
Ouaat nonpeyeHn co TENUX.

I\ NHcranuparseTo, BKITYYUTESTHO n
BOOOCHabAYyBakeTO (aKo MMa) W eneKkTpuyHUTE
MPUKIyyYoUn, M MonpaBkMTe Mopa da M BpLUM
KBanudukyBaH TexHudap. He nonpasajte wnu
3aMeHyBajTe HuWedeH [fen o4 anapatoT OCBEH
aKo He € KOHKpPeTHO HaBe[eHO BO YMaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba. YyBajTe rv geuara noganeky og MecTtoTo
Ha uHcTanaumja. OTKako Ke ro otnakyBaTe anaparor,
npoBepeTe anu e OLTETEH 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT.
Bo cniyyajHa npobrniemu, KOHTaKkTMpajTe co npogasadvoT
nnn HajérnMckmoT noctnpogaxeH cepsuc. OTKako ke



ce WHCTanupa, oTnagoT o4 ambanaxata (nnacTuka,
AernoBu o CTUPONop UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky
o4 godaT Ha Jeua - ONAacHOCT O 3adyluyBase.
AnapaToT Mopa Aa ce UCKy4Yn of CTpyja npen Kakea
6uno onepauuja - onacHOCT of CTpyeH yaap. 3a
BpeMe Ha MHcTanaumjata, nposepeTe Aanu anapaToT
ro owteTun kabenoT 3a cTpyja - ONacHOCT of, NoXxap
Unu cTpyeH yaap. AKTMBMpajTe ro anapartoT caMo Nno
3aBpLlyBak-€ Ha MHCTanauwmjara.

AKO ja MHCTanupaTte MalumMHaTa 3a CafoBM Ha KpajoT o
penoT eAVHULM LUTO ro NpaBat NpucTaneH CTPaHNYHNOT
naHern, MOBpLIMHATA Ha LWapkuTe Mopa ga Ouge
NMoKpueHa 3a ga ce usberHe onacHoOCT of nospeja.
Temnepatypara Ha JoBOA4HaTa BoAa 3aBMCU O MOAENOT
Ha MallMHaTa 3a cafoBu. AKO MHCTannpaHoTo AOBOAHO
LpeBO e O3HayeHo co ,Makc. 25°C“, makcumanHata
[03BOfeHa Temnepartypa Ha BogaTta e 25°C. 3a cute
Apyrn Modenu MakcumanHarta 4o3BoreHa TeMmnepartypa
Ha BogaTta e 60°C. He ceyeTe upeBa 1, BO cryyaj Ha
anapaTtu onpemMeHu Co CUCTEM 3a 3anupare Ha BoAa,
He MnoTonyBajTe ja BO BoAda nractuyHata obBuMBKa of
[A0BOAHOTO LpeBo. AKO LipeBaTta He ce JOBOSHO 4OoMrn,
KOHTaKTupajTe Cco nokanHuoT npogasad. [lpoBepeTe
Aann OOBOOHMTE M OABOAHWTE LpeBa Ce M3BUTKAHMW.
MNpesn NpBOTO KOPUCTEHE HA anapaToT, IpoBepeTe Aanm
MCTeKyBa BOAa 04 AOBOAOT 3a BoAa M 04BOAHOTO LiPEBO.
MpoBepeTe Aanun YeTupuTe Horapku ce cTabunHu n ce
NOTMPEHM Ha NOZOT, npucnocobysajkn rm nNo notpebda
1 nposepeTe Aany MalumHaTa 3a CafloBU € COBpPLUEHO
n3pamHeTa co NOMOLL Ha nnbena.

ENEKTPUYHU NPEAYMNPEOYBAHKA

Mnoukata co cneumdurKaumm ce Haora Ha paboT of
Bpatata Ha MalwuvHaTa 3a cagoBu (ce rnega Kora
BpaTtaTa € OTBOpeHa).

F'N AnapatoT Mopa ga 61ae BO3MOXHO 4a ce UCKIy4M
o[ CTpyja Co UCKNy4dyBaH€ Ha KabernoT ako e AoCcTarneH,
WM CO MOBEKENONEH NPEKUHYBaY WHCTanNUpaH rope
Of LUTEKEPOT M anapaTtoT Mopa ga Guae 3asemjeH,
BO COMNAcHOCT CO HauMoHanHuTe cTaHgapou 3a
enekTpuyHa 6e36egHoCT.

N He KopucTeTte NPOAOIHKHN kabnn,
MYNTUNPUKAYYHAUM MW agantepu. EnekTtpuyHute
KOMMOHEHTM He cmeaT pfa 6OGugat poctanHu 3a
KOPUCHMKOT MO WHCTanauuwjata. He kopucrtete ro
anapartoT Kora cTte Mokpu unm 6ocu. He pakysajte
CO anapaTtoT ako Mma owTeTeH kaben 3a cTpyja unm
NPUKINY4YOK, ako He paboTu npaBWUMHO MMM ako €
OLUTETEH UNW NagHan.

I'N Ao noBoaHVOT kaben e oLTeTeH, Toj Mopa Aa ce
3aMeHu CO MaeHTUYEH o NPOn3BOaUTENOT, HEFOBUOT
cepBucep NN CANYHO KBanudukysaHo nuue 3a aa ce
n3berHe onacHoOCT - PU3NK of, CTPYEH yaap.

AKO BrpageHuoT MpuKIy4YoK HEe € COOABETEH 3a
BaLLMOT LUTEKEP, KOHTaKTUpajTe CO KBanugukysaH
TexHnyap. He Bneyete ro kabenot 3a crpyja. He
noTonyeajTe ro KabenoT MnM NPUKIY4YOKOT BO BOAA.

UyBajTe ro kabenoT noganeky of KeLku NOBPLUMHM.

YUNCTEHWE U OOPXYBAKE
FNNPEOYMNPEOYBAHSE: MpoBepeTe aanv
anaparoT e UCKITyYeH Of CTpyja npes Aa BpLUUTE Kakea
ouno onepaumja 3a ogpxyBawe. 3a ga msberHete
OMacHOCT O NWYHa MoBpeda KOPUCTETE 3alUTUTHU
pakaBuum (ONacHOCT Of, OTBOPEHA paHa) U 3aTUTHU
4yeBNM (PU3NK Of KOHTy3uja); He 3abopasajte Oa
BKNyunTe aABe nuvua (HamanyBakwe Ha TOBapoT);
HMKOraLL He KOPUCTETE onpema 3a YMCcTere Co napea
(onacHocT oa cTpyeH yaap). HenpodhecnoHanHute
MOMNpaBKM KOW HE Ce OBMAaCTEHU Of NPOU3BOAUTENOT
Moxe ga bugat onacHu no 3gpasjeto n 6e3begHocTa,
3a WTO NpomM3BOAUTENOT HEMa Aa Guae O4roBOPEH.
Cekoj pehekt wunuM wTeTa npegusBukaHa of
HenpodecnoHanH1 NoNpaBkn UMK oapPXKyBake Hema
Aa éuaat NoKprMeHn Co rapaHumjaTta, Ymm ycroBsu ce
HaBeLEeHM BO OKYMEHTOT JOCTaBEH CO anapaTor.

®PINAKE HA MATEPUJATIUTE O
AMBATAXATA

Matepujanotr on ambanaxara 100% moxe pga ce
PeuMKnpa 1 e 03Ha4eH CO CMMOOIOT 3a peLMKNpare
¥+. 3aroa, pasnuuHUTE AenoBK of amGanaxara Mopa
[a ce bpnaTt 0A4roBOPHO M BO LIEMOCHA COrfacHOCT CO
MpPoOMMCUTE Ha NoKanHuTe BNacTu Kou ro perynupaart
prnaneTo OTNAg.

®PNAHKE HA ANMAPATU 3A JOMAKUHCTBO
OBoj anapart e npou3BedeH o4 Matepujanu LWTO MOXe
Ja ce peuuknupaaT WM MOBTOPHO [a Ce KOpuCTar.
®prete ro BO COMMacHOCT CO foKanHuTe nponucy 3a
prnakbe 0TNagoT. 3a noHaTamMoLlHM  MHGOPMaLUK
3a 00pabotka, OOHOByBate W peuuKMpare Ha
enekTpUYHNTE anapaTu 3a LOMaKNUHCTBO, KOHTaKTUpajTe
CO BallaTa riokanHa Bnact, cnyxbarta 3a cobupane
oTnag o4 [OOMaKWHCTBOTO WM MpOAaBHMLATA Kaje
LITO cTe ro kynune anapartoT. OBOj anapaTt € 03Ha4yeH
BO cornacHocT co EBponckata anpektmnea 2012/19/EU,
OTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (WEEE)
1 CO NpOMUCUTE 3a OTNaJHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcKa
onpema og 2013 rognHa (kako wTo € nameHeto). Co
npaBuIiHO (opriake Ha OBOj NPOM3BOA, Ke NOMOrHeTe
[a ce crnpeyar HeraTMBHUTE NOCMEAMUM 3a XMBOTHaTa
cpeavHa v 34paBjeTo Ha nyfeTo.

CumbonoT 2 Ha npou3BO4OT MMM Ha NpuUApYXHaTa
AOKyMEHTaUMja nokaxysa geka Toj He Tpeba ga ce
TpeTMpa Kako AOMalLLeH oTrnag, TYKy Mopa [ia ce ogHece
BO COOABETEH LIeHTap 3a peuuknupane enekTpuyHa u
eneKkTPoHCKa onpema.

COBETU 3A 3AWLTEOQA HA EHEPTUJA

Mporpamata ECO e norogHa 3a YicTere Ha HopMarsnHo
n3BankaHu cagosu, buaejkm 3a oaa ynotpeba e
HajedukacHaTa nporpama BO OAHOC Ha Hej3nHaTa
KOMBMHMpaHa NOTpoLLyBayka Ha eHepruja 1 Boga u
Ouaejkm ce KOpUCTM 3a MPOLIEHKA Ha ycornaceHocTa
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CO 3aKOHOOaBCTBOTO Ha EY 3a ekoamsajH. [NonHeweTo
Ha MallnMHaTa 3a CcagoBM 3a [JOMaKMHCTBO [0
KanauuMTeToT HasHadeH o4 NpOov3BOAUTENOT Ke
npuaoHece 3a 3allTega Ha eHepruja n soga. PadHoTto
NpeTxogHO nNnakHewe Ha cagosBuTe JoBedyBa [0

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

3rorieMeHa MnoTpollyBayka Ha Boda M eHepruja u He
ce npenopadyBa. MuereTo cafoBM BO MallMHa 3a
cafoBM OOWMYHO TpoLUM MoManky eHeprija M Boaa
OTKONMKY PayHOTO MMEHE CaoBM, Kora ucTata ce
KOPUCTK criopeq ynarcTeaTta Ha Npou3BOAUTENOT.

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat
zelf zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzin-
gen, die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor
schade die het gevolg is van het niet opvolgen van
deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij ze constant onder
toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen
dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

I\ VOORZICHTIG: Hetapparaatis nietgeschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen;  landbouwbedrijven;  klanten
in hotels, motels, bed & breakfasts en andere
residenti€le omgevingen.

FN Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet
op zitten of staan.

FN WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen  zijn
sterk alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk
als deze worden ingeslikt. Vermijd contact met de
huid en ogen en houd kinderen uit de buurt van de
afwasmachine wanneer de deur open is. Controleer
of het wasmiddelbakje leeg is na afloop van het
wasprogramma.
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FN WAARSCHUWING: Messen en andere ge-
bruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of
in een horizontale positie worden geplaatst - risico
voor snijwonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzi-
ne of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico
van brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed, over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze hand-
leiding. Het water in het apparaat is geen drinkwater.
Gebruik alleen wasmiddelen en/of nabehandelings-
producten die speciaal bedoeld zijn voor automati-
sche afwasmachines. Wanneer u zout toevoegt aan
de waterverzachter, voert u onmiddellijk een cyclus
uit om corrosie en beschadiging van de interne on-
derdelen te voorkomen. Bewaar het vaatwasmiddel,
het glansspoelmiddel en het zout buiten het bereik
van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal de
stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Kop-
pel het apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico
voor verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden. Sluit de afwasmachine aan
op het waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe
sets slangen. Oude slangen dienen niet opnieuw
gebruikt te worden. Alle slangen moeten stevig zijn
aangesloten, om te voorkomen dat deze losraken
wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem de
geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf
in acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het
apparaat dient tegen de wand te worden geplaatst
of ingebouwd in een meubel om toegang tot de
achterzijde te beperken. Voor afwasmachines met
ventilatieopeningen in de onderkant mogen de
peningen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
IN Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding.



Hou kinderen uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het apparaat of
het tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact op
met uw leverancier of de dichtstbijziinde Whirlpool
Consumentenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet, voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat
het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen
inschakelen als de installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparatenwordtgeinstalleerd, waardoor hetzijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte
worden afgedekt om het risico op verwondingen te
voorkomen. De druk van het toevoerwater hangt af
van het model afwasmachine. Als de geinstalleerde
toevoerslang is gemarkeerd met ,25°C Max’, is de
maximale toegestane watertemperatuur 25°C. Voor
alle andere modellen is de maximale toegestane
watertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet
worden doorgesneden en bij een apparaat met
waterstopsysteem mag de kunststof doos voor de
aansluiting op het waterleidingnet niet onder water
worden gedompeld. Neem contact op met uw
leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen
niet gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor
gebruik of de toevoer- en afvoerslangen waterdicht
zijn. Controleer of de vier pootjes stevig op de vloer
rusten, stel ze naar wens af en controleer of de
afwasmachine exact horizontaal staat en gebruik
hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de
deur openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker
uit het stopcontact te halen of via een tweepolige
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact
is geplaatst en het apparaat moet geaard zijn,
conform de nationale normen inzake elektrische
veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Gebruik
het apparaat niet wanneer u natte voeten hebt of
blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties te
voorkomen - risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd
het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

FN WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende  handschoenen  (gevaar  voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die
niet door professionals zijn uitgevoerd en die niet door
de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor
de gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Schade
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in
het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool € wordt aangegeven.
De diverse onderdelen van de verpakking mogen
daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met
de Europese Richtlijin 2012/19/EU, Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt
afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
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dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen
van normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik
het meest efficiénte programma is wat betreft de
combinatie van energie- en waterverbruik en in
overeenstemming is met de Europese Ecodesign-
wetgeving.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk
vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en
energieverbuik en wordt niet aanbevolen. Het wassen
van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasmachine
verbruikt gewoonlijk minder energie en water tijdens
de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt
volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploataciji tego urzgdzenia nale-
Zy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktore
nalezy Scisle przestrzegac¢. Producent nie ponosi zadnej

odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukciji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzadzenia lub nieprawidtowych

ustawien elementdw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢ w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogag
korzystac z urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic¢ sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

PN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

P\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siada¢ na
nich ani na nie wchodzi¢, jak rowniez opieraC o nie in-
nych przedmiotéw.

FN OSTRZEZENIE : Detergenty uzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skérg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkitadaé do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywaC na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikdéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢
cykl zmywania, aby unikngc¢ korozji czesci wewnetrznych.
Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg
nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystgpieniem do czynnos$ci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i
odtgczy¢ urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywa¢ rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢é zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wylgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
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Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiescic pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowaé sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywa¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji upewnic sie, czy urzadzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna wigczy¢ dopiero
po zakonczeniu procedury instalacii.

W przypadku instalacji urzgdzenia na konhcu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikngc¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrocic
sie do sprzedawcy. UpewnicC sie, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczkaznamionowaznajduje sie nakrawedzidrzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzgdzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocag przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani

przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw elektrycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzgdzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz
upuszczone.

FN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia prgdem.

W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktdéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggngC za przewod zasilania. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzgdzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych. Aby
unikngC ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych
(ryzyko sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym przypadku
nie stosowa¢ urzadzeh parowych do czyszczenia
(ryzyko porazenia pradem). Niefachowe naprawy
nieautoryzowane przez producenta mogg spowodowac
zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore
producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady
lub uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
kiérej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem .
Nalezy w odpowiedzialny sposob pozbywaé sie czesci
opakowania, przestrzegajac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji odpadow.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane z materiatow nadajgcych
sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowac zgodnie
Z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD,
nalezy skontaktowa¢ sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem,
w ktorym zakupiono urzadzenie. To urzgdzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
Zz przepisami dotyczacymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec
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ewentualnym negatywnym skutkom dla Srodowiska oraz
zdrowia ludzkiego.

Symbol E na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
traktowac jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwykiym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest
to najbardziej wydajny program pod wzgledem zuzycia
energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu
program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa
unijng Ecodesign.

VARNOSTNA NAVODILA

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do o0szczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie naczyn
przyczynia sie¢ do wiekszego zuzycia wody i energii
elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie naczyn
przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elektrycznej i wody niz reczne zmywanie,
jesli zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami
producenta.

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v bliZini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. Ce so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacCinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc€ih,
ki ponujajo no itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka.
FN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauZitja izjemno

nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F'N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozaju —
nevarnost ureznin.

FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehCanje vode dodate sol,
takoj zaZenite en cikel, da se izognete poSkodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrZzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
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zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namesc€en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poSkoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon€ana.

Ce pomivalni stroj name$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploSCa dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastiCchega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti pusc€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogodéa
z izklopom vti€a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namescen v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepregevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno

usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektric¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zas€itne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izkljuCene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc€e 100 % reciklirati in je oznaCena
s simbolom za recikliranje ¥y. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obc¢inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali
v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in uredbami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razli€ici). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol & na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, sajje za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
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zato ne priporoa. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno

UDHEZIMET E SIGURISE

porabi manj energije in vode kot roho pomivanje
posode.

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit té pajisjes .
Mbajini né njé vend té afért pér t'i lexuar né té ardh-
men.

Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, gé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurisé,
pér pérdorimin e papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té kontrolleve.

I\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbajtur
larg pajisjes. FEémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen
mbaijtur larg pajisjes, nése nuk jané t€ mbikéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vjeg e lart si dhe personat me
aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose
pa pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje
vetém nése kané mbikéqyrie ose u jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné
rreziqet e lidhura me té. Fémijét nuk duhet té€ luajné me
pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet té kryhet nga fémijé
pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

PN KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me paijisje té jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandeé.
N Kjo pajisje duhet té pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dygane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma; né
hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré dhe
ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

I\ Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget né
fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikieje. Dera e hapur e pajisjes mund t€ mbajé vetém
peshén e koshit t€ mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

FN PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtie té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me Iékurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni gé
sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FNPARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e ftjera
me maja té mprehta duhet té€ vendosen né shporté
me majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik
prerjeje.

I\ Kjo paijisje nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme. Mos mbani
substanca shpérthyese ose té€ ndezshme (p.sh. benziné
ose kanage aerosoli) brenda ose afér pajisjes - rrezik
zjarri. Pajisja duhet té pérdoret vetém pér té laré enét
shtépiake sipas udhézimeve té kétij manuali. Uji né
pajisje nuk éshté i pijshém . Pérdorni vetém detergjentét
dhe shpélarésit qé jané enkas pér enélaréset automatike.
Kur shtoni kripé né zbutésin e ujit, kryeni menjéheré njé
cikél, pér té shmangur démtimin e pjeséve té brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbyllni furnizimin me ujé nga
rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para servisit
dhe mirémbaijtjes. Shképutni pajisjen nga furnizimi me
energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e uijit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né ményré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset qé
kané hapje ventilimi nga poshté, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

IN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjesé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé té
mos keté pésuar demtime gjaté transportimit. Né rast
problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin pas-
shitiesmétéafértmeju. Pasitakeniinstaluar, mbeturinat
e paketimit (pjesét plastike, ato prej buképeshku, etj.)
duhet té ruhen né vende té paarritshme nga fémijét -
rrezik asfiksimi. Pajisja duhet té€ jeté e shképutur nga
rrjeti elektrik para ¢do veprimi instalimi - rrezik goditjeje
elektrike. Gjaté instalimit, sigurohuni g€ pajisja t€ mos
démtojé kabllon e ushqimit- rrezik zjarri ose goditjeje
elektrike. Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém
pasi té keté mbaruar instalimi.
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Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njési té tjera qé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet t€ mbulohet pér t& shmangur rrezikun
e léndimit. Temperatura e ujit né hyrje varet nga modeli
i enélaréses. Nése gryka hyrése e tubit té instaluar
shénon ,25 °C Maks”, temperatura maksimale e
lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha modelet e tjera,
temperatura maksimale e lejuar e ujit éshté 60°C. Mos
prisni tubat, dhe pér pajisjet me sistem ndalimi uji, mos
e zhysni né ujé kasén plastike gé pérmban tubin hyrés.
Nése gjatésia e tubave nuk éshté e mijaftueshme,
kontaktoni me shitésin. Sigurohuni gé tubat e hyrjes
dhe té shkarkimit té ujit t&¢ mos kené pérdredhje apo
té jené té shtypur. Para pérdorimit t€ pajisjes pér heré
té paré, kontrolloni tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér
ndonjé rriedhje. Sigurohuni qé té katér kémbét jané té
géndrueshme dhe té mbéshteten né dysheme, duke i
rregulluar sipas nevojés. Kontrolloni qé enélarésja té
jeté e niveluar né ményré té pérkryer me njé nivelues
dore.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

PN Pér t& shképutur pajisjen nga rrieti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur ¢elésin multipolar té
instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e tokézuar
né pérputhje me standardet kombétare té sigurisé
elektrike.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin
e korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FNNése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku
i servisit apo njé person i ngjashém i kualifikuar, né
ményré gé té€ shmanget rreziku i goditjes elektrike.
Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené e
prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar. Mos e
térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo
spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg sipérfageve té
nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé paijisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirembaijtjeje. Pér t&é shmangur rrezikun
e léndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rre-
zik plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré paijisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale té€ paautorizuara nga prodhu-

esi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin dhe si-
guriné, pér té cilat prodhuesi nuk mund t&€ mbahet pér-
gjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar nga riparimet
ose mirémbaijtja joprofesionale nuk mbulohen nga ga-
rancia, kushtet e sé cilés specifikohen né dokumentin
e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT
Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém
dhe éshté i shénjuar me simbolin #griciklimit . Pér
kété arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet
té eliminohen me pérgjegjshméri dhe né pérputhje
té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore qé
menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale te
ricikklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje
me rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér
informacion té€ métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe
riciklimin e pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni
autoritetetin vendor, departamentin e mbledhjes sé
mbeturinave shtépiake ose dyganin ku keni bleré
pajisjen. Kjo pajisje éshté shénuar né pajtim me
Direktiven Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e
Mbetjeve té Pajisjeve Elekirike dhe Elektronike 2013
(t¢é amenduara). Duke eliminuar si duhet kété produkt,
do té ndihmoni parandalimin e pasojave negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

2 Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por
duhet té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen
e enéve me ndotje normale, si programi mé efikas
pér kété proces falé ndérthurjes sé konsumit té
energjisé dhe té ujit dhe pérdoret pér vlerésimin
e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e
pércaktuar nga prodhuesi do té ndihmojé né kursimin
e energjisé dhe té ujit. Shpélarja paraprake me doré
e enéve shkakton rrite té konsumit té ujit dhe té
energjisé, ndaj nuk rekomandohet. Nése enélarésja
pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e enéve
né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé
pak energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre
me doré.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvajte ih za budu¢u upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odrice svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podeSenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzZenjima; seoskim gazdinstvima,;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

N UPOZORENJE: Deterdzenti za koriséenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

FN UPOZORENJE: NozZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramic¢kog posuda za domacinstvo u skladu

sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli osteCenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ogranicio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masSina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skra¢ujete creva i nemojte da stavljate plasticno
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kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikacCa iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

F'N Ne koristite produzne kablove, viSestruke utiénice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikaC, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika€ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikac¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iScenja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjeCenja); u rukovanju treba da ucCestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvoda€ nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne

moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nec¢e biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom €. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kucénih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i
elektronskojopremi(WEEE)iuskladusaregulativama
o elektri¢noji elektronskojopremi 2013 (saizmenama
idopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje masSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodacC ¢e doprineti
uStedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
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